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印度. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          拉古塔哈里先生
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墨西哥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        德拉富恩特·拉米雷斯先生
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圣文森特和格林纳丁斯. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           金女士

突尼斯. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        拉德卜先生

大不列颠及北爱尔兰联合王国. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     吴百纳女爵士
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通过议程

议程通过。

非洲和平与安全

主席（以英语发言）：安全理事会现在开始审

议其议程上的项目。

安理会面前有主席代表安理会就今天会议的主

题拟定的声明全文。我感谢安理会成员对本声明提

出宝贵意见。

根据安理会成员之间达成的谅解，我认为，安

全理事会成员同意这一声明。该声明将作为安全理

事会文件印发，文号为S/PRST/2021/18。

我现在请希望发言的安理会成员发言。

拉古塔哈里先生（印度）（以英语发言）：我

发言是要解释印度对刚刚通过的关于埃塞俄比亚复

兴大坝的主席声明S/PRST/201/18的立场。

印度与埃及、埃塞俄比亚和苏丹都有着历史渊

源。我们还认识到尼罗河作为埃及、埃塞俄比亚和

苏丹的生计和发展源泉的重要性。我们还注意到，

在2015年三国签署的《原则宣言协议》基础上进行

的谈判取得了进展。

鉴于印度是一个上游、中游、下游沿岸国家，

有几条河流流经我们的国土，安全理事会就与这些

问题有关的事项进行的任何讨论都与我们直接相

关，对我们极为重要。安理会所有会员国必须承认

这一点。我们同样意识到，关于跨界水资源共享的

谈判是复杂的，需要大量数据、专门知识和时间才

能达成令人满意的协议，因为它直接涉及人们的生

活。此类谈判最好由专家以双边形式进行，或在相

关的技术合格机构的协助下进行。

因此，印度认为，谈判各方应继续进行双边接

触，并有针对性地充分开展合作，以便就相关问题

达成双方都能接受的长期解决方案。只有这样一种

解决方案才能持久，并满足上游和下游流域国家的

发展需要。我们也敦促其他有关国家支持非洲联盟

在这方面所做的努力。

印度的原则立场是，一般而言，跨界水问题

不属于安全理事会的职权范围。因此，必须郑重声

明，如主席声明最后一段所述，本声明并不对安理

会干预或裁决任何其他跨界水事争端树立任何原则

或先例。

下午3时10分散会。


